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A B D 
Luggemist-Ramat Lastele 

kt 

tahawad tuggewa öppid«. 

«» i 

lüartol innas, 

trükkitud ja müa M. G. Grensiusst jures 179z. 



Armad Lapsewannemad, 

§ 1 I f a ollen jo mitto astad öppetand ja neid keS 
-+wV nõdremad, omma Pissut tundmisega püd, 
nud walgustada; issiarraniste ollen ma ikke kas« 
tekaswatamisest suurt luggu piddanud, ja hea 
melega issiennast kaksteistkümmend aslad kaswa» 
tamift murrega kormand. Teist selle aja sees öp« 
petes, ollen ma issi üht ja teist õppind, mis öp» 
petamise jures tulleb tähhele panna, kui siggidust 
ja kassu öppetamise waimast peab nähha ollema; 
ja ma iggatsen süddamest sedda ka teilegi ilmuta« 
da, sest et ma sedda teil ja teie lastel tean kassuks 
ollewad. 

Mis innimenne wäe kaupa teeb, sedda teeb 
ta wasto meelt, seal ei olle armastamist jures, 
ta teeb sedda sest et ta temmast ei pease, ning tüd« 
dimus tulleb peage peale; agga keik mis hea me» 
lega tehhakse, se lähheb hästi eddasi, ilma et wal« 
just, ähwardamisi ehk hirmo seal jures tarwis oi» 
leks. Sedda näeme meie keikist asjust, agga kei-
ge selgemaste Lastest. Kui meie neid kurjaga ja 
wäggise! wisil nende nores eas middagi sunnime 
teggema, siis'se assi lähheb mõnnikord ello õtsa» 
ni nende melest wastaseks. 

A 2 S<« 
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Sepärrast tewad need Wannemad Mefofj« 
Hut, kes omma Lapsi pekstes, ehk neid wandu« 
des ja ärraneedes ramatud sünniwad õppima, sest 
üts assi mis meil armas peab ollema, sedda pea» 
me meie armoga õppima ja õppetama; ja nen» 
da ons se ka luggemisega. 

Luggema öppime meie omma ennese kassu 
ja hinna parrast, sest kes luggeda mõistab, se 
wõib iggal ajal omma ennese õppetaja olla, om-
ma moistuselle walgust, omma süddamelle rahho 
ja omma melele tarkust kogguda; Sepärrast so« 
wile teie ka Mo Armad! et teie Lapsed moistak« 
sid luggeda, — sepärrast tuskate teie ennast nen« 
deaa, ja sepärrast ollen ka minnagi armastuse 
parrast teie wasto, sowind teie waima õppeta« 
Mise jures wähhendada, ning sellesmnatse A B D 
ramato kokkopannud, ja monnesugguse õppetuse 
ja juttokese läbbi tedda teie, ja teie Laste melest 
püdnud armsamaks tehha. 

Wõtke siis nüüd hea nou ja kulge armsaste, 
mis ma ütlen. 

Kui teie iggatstte, et teie lapsed heamelega 
peawad luggema õppima, siis 

i) Ärge ridelge nendega, waid olge tassafed 
ja hardad nende wasto, kui nemmad loewad. 

2) Ärge laske neid liig kaua korraga ramato 
tallal olla; waid wõtke neid ennemine saggeda« 
mast ette; sest lastel on kerge meel, ja nemmad 
ei kannata kaua ühhe asja jures olla, sest et nem-
mad pea ärratüddiwad. 

3) to« 
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z) Ärge sundige neid siis luggema, kui nem< 

mad parrajasta mängiwad, ja ommas mangus 
rõmo tundwad — waid katske aega mil teie issi 
tunnete et parras on ölda: -Lapsoke to ramat! 

4) Kiitke ja melitage neid kui nemmad hästi 
on luggenud, ja tunnistage neil ühhel ehk teisel 
wisil omma armastust ja rõmo stlle parrast; siis 
luggeminl.e lähheb armsamaks nende melest. 

5) Näete teie, kui teie omma lapsi ettewõteate, 
et nende Südda neid nüüd parrajaste ei kutsu lug» 
gema, ja et nemmad milte selkorral luggedes õiete 
tanhele ei panne, siis laske neid sest korrast arramin« 
na—agga se peab nenda sündima, et laps sedda mit« 
te ei tunne, et teie tedda sellepärrast lahti lassete, et 
temmale nüüd sest luggemisest mitte lusti ep olle; 
sest kui temma sedda tunneb, siis temma tatsub 
iggakord luggemisest sel wisil ennast lahti peasta. 

6) Ärge ahwardage lapsi luggemisega, nenda 
kui küll monned rummalal tewad; kes, kui lap« 
ftt nende meelt on pahhandanud, ütlewad: ot, 
ot ! tüll ma Pannen sind luggema, — ehk ka: ot 
sa wallo! eks sa sa ramat katte! — ehk: no no! 
küll Kerrikissand tulleb, panneb sind luggema, ja 
siis saad witso. Kui teie nenda ramatust ja luge
misest rakile omma lastega, siis arwawad nem« 
mad omma kehwa mele ja omma pissot mõistuse 
järrele luggemist ennesele karristamiseks ja trah« 
wi ts , hakkawad tedda kartma ja wihkama, ja 
teil sünnib tuhhat tuska neid öppetes. 

7) Ärge wibige luggema öppetamiftga. N i 
pea, kui laps jo selgeste sedda mõistab küssida, 

A ; mis 



mis temmal tarwis lahheb, siis sünnib ka so 
pohkstawid lemmale näitava; öppigo temma siis 
naddalas üks ehk kaks pohkstawi — aeg toob keil 
aSjad ümber, ja UU leiate siis et kahhe asta par« 
rast laps jo kanikeste loeb, ilma et paljo waewa 
lemmaga selleparrast õlleks olnud. 

8) Kui teie fowite et lapsed pissot aja sees 
Pohkstawid peawad tundma õppima, siis arge 
naitke neid neile mitte nenda, kui nemmad teine 
teise j a r r e l ABDramatus seisawad, waid wotke 
kord selle, kord teiie poMawi . Separrast, sest 
<t lastel kerge pea on — ja kui nemmad sagge« 
daste kulewad kuida need pohkstawid teine teise 
jarrel nimmetakse, siis öppiwad nemmad peast neid 
küll waljaütlema. agga nemmad ei panne silmade« 
ga pohkstawi wisi peale tahhele; ja selle labbi lah« 
heb se öppiminne wagga pitkaliseks —. 

9) Ollete teie ühhe Pohkstawi lapsele näit« 
nud, ja tedda selgest« waliahüdnud, siis naitko 
laps omma pulkaga ka selle pohkstawi peale ning 
hütko tedda walja. O n s ft jo monnlkord sün« 
dinud, siis lsge leht ümber, ja laske tedda teise 
külje ehk teise lehhe peal seddasamma pohkstawi 
otsida; seal leiab temma tedda peage, ja näitab 
sedba teile römoga. Sedda wisi öppetes hakkab 
st pohkstaw korraga pahe; ja nenda sünnib keik 
pohkstawid lastele öppetada; agga algmisest mit* 
te ennam kui üks ehk kaks pohkstawi paiwas. 

10) Kanlke holt et need pohkstawid, kelle 
nimmed pea üht wisi on, mitte et sa seggatud, nen. 

da 



7 
da fui b ja p , d ja t , sest b ja d on pehmed ja 
p ja t kõwwad pohkstawid. 

« ) Ku i lapi jo keik pohkstawid on õppind 
nenda, et ta neid selgeste tunneb, siis pange ted-
da w e r i ma, seon: pohkstawid kokko pannema/ 
ja põli sanno waljahüdma. Esmalt tullewad po-
led sannad kahhe pohkstawiga, nenda kui: ba. 
be. ab. eb. j . n. t. s. — Kui temma ka selle tööga 
jo korda saab/ fiis laske tedda polisanno kokko« 
wer ida ja täied sannad waljaölda. 

12) Kokkowerimise jures tulleb tähhele pan« 
na, et keik põled sannad, mis ühhe sanna seeS on, 
issiarraniste peab werima, ja issiarraniste wälja« 
hüdma, ja wimseks korraga kokkoluggema nenda 
et tais sanna kulda saab. Ma wõtta« tähhe«, 
damiseks ühhe sanna, kell nelli poolt sanna on, 
nenda kui sesinnane: 

in«ni«men«ne. 
Kokko werides nimmetab laps need essimest kaks 
pohkstawi ja ütleb: i n , parrast wõttab temma 
need kaks järgmised ja ütleb: n i , panneb nüüd 
need mollemad poledsannad kokko ja ütleb: 

inni. 
Ons need kokko loetud, sis werib temma kolman-
dama pole sanna, men» hakkab ta eest need jo 
tokkopandud poledsannad nimmetama, panneb 
nende jurde weel men — ja ütleb: 

inn imen. 
Wimseks wõttab temma wimse polesanna ja werib 
ne, hakkab nüüd jälle essimesest otsast keik põled.-

A 4 san» 
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sannad nimmetama, lislab nende jure weel selle 
wimse ne ja ütleb nüüd taiesanna: 

i n n i m e n n e . 
Nendaon kohhus werida; — agga onmittowaw 
nemad, kes, olgo sanna kui pitk, otsast otsani 
keik pohkstawid lassewad nimmetada, ja korraga 
sanna waljaölda, ilma et polesanna wahhet kulda 
õlleks. Sesinnane kokkowerimise wiis ei maksa 
ühtige — sest et temma õppijaid waiwab ja seg» 
gab—. 

iz) Kui lapsed io kokkowerimisega heaste toi» 
me sawad, sis pange neid põled sannad, mis wah» 
Hekriipsodega siin on trükkitud kokkoluggema, —« 
ja wimseks katsuge neid keikesugguse kirjaga —. 

14) Näete teie ommast öppetamise waiwast 
taslu, nenda, et teie lapsed jo kanikeste teie me» 
leparrast loewad, siis jaeb teile weel üks murre/ 
se, et teie lapsed nenda loewad, et nende lugge» 
minne mitte üks inneto ja wastane inniseminne 
ep õlle. Separrast on teada tarwis: üks inni« 
menne, kes selgeste luggeda mõistab, kui temma 
lausa heälega loeb, et se nenda peab kuulda õlle» 
ma, otse kui könneleks ehk juttustaks temma 
middagi. 

Nenda kui könneledes ehk räkides heal l a n , 
geb ja tõuseb , ning igga könneja!sannawahhel 
üks wahhe kuulda on, nendasammoti peab se ka lug* 
gedes kuulda ollema. Agga sest, et mitte iggaüks 
luggedes sedda wahhet ei tea egga mõista tehha, 
separrast on monned märk id ehk tahhed ülles» 
woitud, mis öppttawad, mi l ja kus luggedes 

peab 



9 
peab kilmipibbama, ehk healt üllendama ehk al» 
landama. 

15) Needsinnatsed tähhed ehk markid on: 
, komma — , komma-punkt — : kolon 
. punkt — ? küssimisepunkt — I ohka« • 
misepunkt. 

, k o m m a , tu i temma ühhe sanna ehk könne täk« 
ka seisab, õppetab, et üks silmapilk luyge« 
des peab kinnipiddama, ja ni kaua otama, 
kui wahhest innimesel tarwis lähheb hinga« 
da ehk neelava; nenda kui : 

Kutsad on need, ~ kedda takka kiusatakse 
õiguse parrast. 

Sedda Sa lmi luggedes, saab kinnipiddada 
seal kus komma seisab, nenda kui olleks seal üks 
wahhe, kus üks sanna puduks, ja need teised 
sannad sawad otsani ühhe jonega loetud. 

I komma«punk t tähhendab, et weel üks kord 
ni kaua kui komma jures luggedes peab kiu, 
nipiddama, nenda kui nende sanuade sees: 

£>nt{at on need, — kes puhtad süddames; — — 
nemmad peawad Jummalat näggema. 

Sellesinnatse salmi sees saab kakskord kinnipid-
dada; esmalt seal kus komma, nenda kui pu» 
duks seal üks sanna, ja teiseks seal kus kom» 
mapunkt o n , nenda kui olleks seal kaks sanna 
mahhajäetud,ehkni kaua, kunni üks ja kaks 
meles sünnib luggeda. 

A 5 * kolon 
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: K o l o n se mark ehk taht prukitafse kui kegi kee 
kirjotab, nisuggused sannad nimmetab, mis 
üks teine olli olnud, nenda kui: 

Joannes kirjotab: Jesus ütleb: Kes mind 
armastab, küll se peab minno sanna. 

Need sannad: kes mind armastab j . n. t. f. ei 
olle mitte Ioannese, waid Jesuse sannad, ag« 
ga sest et Joannes neid nimmetab nenda kui 
ühhe teist sannad, sepärrast tähhendakse sedda 
ko lon i läbbi. 

* Punkt pannakse senna kus üks salm ehk könne 
õtsa saab, ja ta tähhendab et sest nimmetud 
asjast ennam ühtiae ep olle nimmetada ol
nud. Kus tedda leietakse, seal peab lugge« 
des kakskord ni kaua, kui kommapunkti ju» 
res kinnipiddama; nenda kui: 

Õigus on ennam kui rikkus. Jummal on ar» 
wastus. 

? Küssimise-punkt . Tedda pannakse senna, 
kus üks küssiminne on, ia ta õppetab, et 
innimenne luggedes nendasammoti küssija 
wisi omma healt peab searnia, nenda kui 
könneledes ehk räkides kulda on, kui kegi 
middagi küsstb, nenda kui: 

Mis on parrem: rikkus wai terwis? 

I Ohkamise»punkt . Sesinnane märk saisab 
nisugguse könne takka, kus ohkamist, 
ö i skamis t , immestamist ehk a h w a r , 

da. 
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dämist tunnukse ollewad, nenda kui need 
tahhendamise salmikesed siin näitwad: 

O h ! õppeta meid heldeste 
Ka armo tehha wennale. 

«hk: 
W õ i ! mis ollen minna teinud, 
Ma waine ollen eksinud! — 

Sedda möda nüüd se tönne on, kus se siw 
nane mark seisab, sedda möda peame meie ka 
omma healt seatma; ons seal ähwardamisi ehk 
immestamist, siis luggegem nenda et meie luy-
gemisest ni hästi kui meie heälest ähwardamisi 
ehk immestamist kulda on — ons seal ohkamist 
— siis luggegem õhkades nenda kui se täht 
õppetab. 

Keik need siin seNetud markid wõib lastele 
siis õppetada, kui nemmad lnggemifega jo 
heaste korda sawad. 

,6) Agga on weel monned teised markid ja 
kirjatahhet, kennest nendasammoti olleks sowida', 
et nemmad mitte ramatmehhel teädmattad ei pe» 
aks ollema; nenda kui: 

£ 3 ^ f 0 K l a m r i d , kui mõnnikord üks 
sanna selletamtseks teiste sannad« jurde lis» 
satakse, siis pannakse tedda klamride wahhe, 
le, tahhendamiseks, et sedda sanna mitte had-
daste sinna tarwis ei olle, waid et temma 
rummalamatte parrast selletamiseas seal sai» 
sab. Nenda fut:„ 

agga 
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agga temma [Jesus] wõttis omma kaksteis-
fümmend J ü n g r i d . . . . 

Siin on nähha et se sanna Jesus selletamise patt* 
rast sinna on pandud, ja selle parrast klamride 
wahhel seisab, sest et mõni ei tea et se temma 
Iesust peab tähhendama. 

* Po lesanna ehk w a h h e « k r i i p f o d . Neid 
prukitakse, kui üks sanna polest wõetakse, ehk 
kui ühhe sanna põled sannad kahhe ridda sis, 
se sawad, nenda et üks pool lehheäre peale, 
ja teine pool teise ridda sisse tulleb. K u i : 
— Jum

mal 
nemmad öppetawad siis et ühhe sanna põled 
sannad, mis kahhe ridda sisse on sanud, peab 
kokkoluggema. 

• /• Se mark seisab mõnnikord laulodes laulora» 
matus salmi otsas, ja tähhendab, et sedda 
wimast sanna» kelle takka ta seisab, kaks« 
kord peab laulma. Nenda kui : 

Sest kidame sind süddamest. 
Hal leluja:, : 

' Ku i se taht ühhe sanna jures seisab, näitab tem« 
ma, et se wimne lallsa pohkstaw sest sannast on 
mahhajaetud. — Nenda kui selle salmi sees: 

S a olled mull' armas, 
S a olled mull' ainus; 

Muud ühtegi olle 
M i s rõmustaks mind. 

S i i n 
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S i i n näitab se kriipsokenne et se sanna m u l l ' 
mitte tais ei olle, waid et e (mulle) on mah» 
hajaetud. 

j . N. t . s. Kus need ükslaised pohksiawid 'seisa« 
wad, seal »itlewad nemmad ni pal j ) , kui 
õlleks seal kirjotud: 

ja need teised sannad. 
N. k. Kus need pohfstawid leitakse, seal peab 

luggema otse kui õlleks kirjotud: 
nenda kui. 

Se õlleks siis mis lühhidelt teile olli selletada 
— ma sowin et teie sedda hea Süddamega was-
to wottatsite, nenda km minna sedda teik, teile 
heast süddamest ollen olnud. Ka ollen minna 
ktrjotuse tähhet, ja monned luggemised kirjotuse 
pohkstawidega selle pissikese ramato sisse pannud, 
et teie lapsed, ehk monni suur innimenngi teie seast 
woiks sedda mis kirjotud on , ennest kae peal lu« 
gema õppida. Sest mailm lahheb ikke päiwast 
paimani tarkemaks ja meie peame keik tannoga 
õppima, mis labbi meie tarkemaks, parremaks 
ja mõistlikumaks sada woime. 

Kirjotud sel i 4 ^ I u l i kuu paamal 
. «794. 

Otto Willem Massng, 
öppetaja Lügganduse Kirrito pä«l 

Allutagguse maal. 
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a b d e g h i k l m n o 
p r s s s s s t t u w. ;. 

a d ü. 
A B D E G H I K L M 
N O P R S T U W . 

Kirjotuse pohkstawid. 

abdeghiklmn 
a b d e g h i t l m n 

o p r z f <s t ß M w. 
o p r r s < f fi u w. 

Suurel kirjotuse pohkstawid. 

ABDEGHIKLM 
a b d e g h i k l m 

N 0 P RS TU W. 
n o p r s t u w. 



Ab, Eb, 3b, Ob, Ub. 
ad. ed, id, od, ud. 
aa., eg, ig, og, ug. > 
al. ei, § oj,. nj. 
ah, eh, il,, oh, uh. 
ak, et, lk. öe, ' uk. 
al, el. il, ol, ul. . 
am, em, im, om, um. 
an, en, in, on. UN. 
ap, ev, »p. op. up. 
ar. er, !r, or, ur. 
as, eS, is, os, us. 
ae, et, it, 0t, Ut. 
au. — ju, — — . 

aw, ew, 

be, 

iw. ow, 

oo, 

uw. 

Ba , 

ew, 

be, di, 

ow, 

oo, bu. 
Da, de, di, do, du. 
Ga, ge, 

he, 
gi, go, gu. 

Ha, 
ge, 
he, hi, ho, hu. 

J a , . je. — - • jo, ju. 
Ka, ke, ki, to, tu. 
La, le, . li , . lo, lu. 
Ma, me, Ml, mo, mu. 
Na, ne. ni, no, NU. 
P a , pe, Pi, po, pu. 
3ta, re,. rt, ro, ru. 
S a , se, si, so, su. 
Ta, te, ti, to, tu. 
Wa, we, wi, wo, wu. 
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Ab, 
ad, 
ag, 
ai, . 
ah, 
ak, 
al, 
am, 
an, 
ap, 
ar, 
28, 

at, 
au, 
aw, 

Ba, 
Da, 
Ga, 
Ha, 
Ia, 
Kä, 
La, 
Ma, 
Na, 
Pa, 
Kä, 
Sa, 
Ta, 
Wa, 

£b , 
ed, 
eg» 
ei, 
eh, 
ek, 
el, 
em, 
en, 
ep» 
er, 
es, 
et, 

cw> 

be, 
de, 
ge, 
he, 
je» 
ke, 
le, 
me, 
ue, 
pe, 
re, 
le. 
te, 
we, 

Ib, 
id. 
ig. 
ij. 
ib, 
ik, 
i l , 
im, 
in» 
»P» 
ir, 
is, 
it. 
Jo, 
iw, 

bi. 
dl. 
g'. 
hi. 

ki, 
% 
NU, 

ni, 
P1» 
ri, 
u . 
% 
\vi , 

Ob, 
od, 
og, 
° j , 
oh, 
ok, 
ol, 
om, 
õn, 
op, 
or, 
OS, 

ot, 

o\v, 

to, 
do, 
g°» 
ho, 
jo» 
ko, 
lo, 
mo, 
no, 
po, 
ro, 
fo, 
to, 
WO, 

IIb. 
ud. 
Ng. 
uj. 
uh. 
iik. 
OL 
um. 
UN. 
up. 
MX. 

us. 
ut> 

uw, 

bu* 
du. 
gu. 
hu. 
ja. 
ku» 
tu. 
rrni. 
na. 
pu. 
tu. 
fu. 
tu. 

• wi?. 
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Mõnned Õppetussed, mis sünnib kokko, 
luggeda. 

^ar<fuS«se hak»ka«tus on Ium«ma«lat kart-
*& ma. Te töed ja pql»lu Ium»mailat. 

Ol-le ker»me he^ad kuul» mäs, ja an<na 
öi'ged was tust pit«ka mee-le^ga. 

Kes is'sa aU'Us ttab, sel pe< ab pitk 
ig»ga ol'le ma. 

Laps, ol.le ab'biks ow'Ma is-sa<le um* 
ma wan«na us<fes. 

Ar«ra ol«le nob»be om»ma ke»le»ga, ja 
ar«ra ol-le laisk om ma teg gU'des. 

War»aa'le tul»leb suur hab-bi ja kah-he 
keel •• sel*le suur huk-ka moist' min * ne. 

Är-ra ol le rumi mal ei suu'««mäs eg» 
ga wah'he-mas as.jas. 

Lah'ke su teeb en«ne»sel<le pal «jo söb<ro. 
1it va naera seo »da in »ni »mest, kelale 

hiN'ge sees kib be<dus on. 
liwa te kur«ja, siis ei sa kur-jus sind 

kat * U. 
Hr«ra ot»si wallet om<ma wenma pea-le. 
Är»r« ol-le lob>ba.wan«na De hulkas. 
slr»ra wihka töed, mis wai-wa»ga teh« 

hak »se. 
t%>xa ot<si ki-tust ne »te pardast. 

B M)$ 
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Lah'ke palle nai<tab ül,les he «ad süb« 
da«me kombed. 

Lap-sed kes ei wõt ta öp pe«tust, jäte» 
wad wal»la«tust, med teo.ta«wad ar»ra om« 
ma siiq-au las-le he-ad sug«gu. 

Üks ter-we wäe »ne, kes om «mäs ram« 
mus kan'ge on, on par»rem kui rit'kas kes 
om<mas ih'hus had'da tun «neb. 

Kad-de«duö ja wihha lüh'hen»da'wad 
«l-lo pae-wad; ja tüh'hi murret »se »min-ne 
teeb wan-naks enne ae-ga. 

Enne pe.ab üht as ja moist-ma, kui 
std'da hak-kä ma. ja en-ne pe<ab nou pid» 
da-ma ja pärrast se jar re»l< teq«qe<ma. 

Simmist tun«nuk'se mis wii-si süd'da on. 
Ah «ne sö» mis se ja jo mis-se läbbi on 

pal »jo sur«nud, ag«ga kes kas-sm, se pit» 
ken'dab om-ma e l lo . 

Hab«be«ne en-nast, need san,nad wal«ja, 
ra-ki-mäst, mis sa ol<led kuul-nud, ja sal-la< 
ja kön»net i l < mu «ta »mast. 

Üks tark poeg rö mus«tab is>sa, ag,ga 
halp poeg on om »ma em«ma«le me-le'har»miks. 

Üks laisk ig'gat-seb kül, agga ei sa 
üh-ti'gi. 

Kes om «ma lig,gi-mest lai-dab, teeb pau 
to; ag.ga fes had'da«lis<t< pe-a»le ar»mo 
hei»dab, on ar»mas Ium^ma-la ees. 

Kes al«wa<le li<ga teeb, st tai-mab Urn* 
ma loo-jad. 

Par, 
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Par.rem on üks keet kaps,tast, kus ar< 
mas'tust ju »res, tui nuum-härg, kus rott) * ka* -
min-ne ju »res. 

Kes wig<gast hir-wi,tab, st pil-tab Ium» 
ma-lat. 

Rs«mus süd«da sa»dab he«ad ter^wist. 
Kes öp'pe-tuft wöt«tab, saab tar«ge-

maks. 
Ho»le«tus toob had-da, ja lais-kus nal«ga. 
Mag'gus on mon»nel leib, mis wals»kus» 

se»ga sa'dud; agga par»rast ja »ab tem»ma 
su tais söM'me-raid. 

Kes om-ma keelt tal-lit-stb, st hoi,ab 
«ninast mit-me kah«jo eest. 

Mis laisk lg'gat'ftb sed-da tem<ma ei 
sa mit * u, sest et tem»ma ka-ed ei wiit<si tö« 
<d tch i ha. 

Aus nim «Mi on kal'lim kui suur titt 
kus/ ja arm on par»rem kui höb-be ja kuld. 

Kokkoluggemisst sannad kirjotusst põhk, 
stawidega. 

IrWes au-ko kae-wab, lan-geb is-fi fis-fe, ja 
kes kiw-wi we-re-tab tei-fe peä-le, fel-le pea
le tui-leb tern-ma tag-ga-fi. 

Küt-ko find tei-ne, ag-ga mit-te fo om« 
ma fu. 

Par»rem on, et fa ei to-o-ta, kui et fa ta" 
o-t»d, ja ei tas-fu fed-da nüt-te är-ra. 

B z LaiŽ*1 
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Lais-kus-fe lab-H wa-Bb Iag-gi mah-ha, ja, 
kui kä-ed fül-les pe-tak-fe, til-gub kod-da läb-bi. 

Kus uh-kuft on, fe-äl on ka hab-bi-nae-ro 
näh-ha. s 

Ker-me-de kas-ii kog-gub war-ra, ag > gH, 
pet-tis-fe kä-ed ia-wad koh-to al-la. 

Kes mae-nit-fus-fe fan-na miks-ki pan-neb, 
teeb pah-ha is-fi en-ne-fe was-to. 

Sel on wae-fus ja häb-bi-naer, ke» ei ho-Ii 
Öp-pe-tus-feft, 

I U M M M kümmest Kärust. 
Es'si'men'ne Kask. 

6ul ei pua mit«te tei-si Ium«ma» 
lach ol-le-ma mm»no kör,was. 

Tei.ne Käsk. 
Sin-na ei pe<a ckit<te Ium-ma»la 

om<ma Is«san-da nim«me il«ma as-ja» 
ta suH»Hu wott'ma; sest Is»sand ei M 
ta ted-da nuht<le mateta, kes temma 
nim-me kur,jas te pru«gib. 

Kol.mas Kask. 
Sin.na pe»ad püh-ha-päe<wa püh, 

hit-st'ma. • -



21 

Nel»las Kask. 
Sin ma pe-ad om-ma is-sa ja om< 

ma em-ma autu$*tamaf et stn-no käs<fl 
hlis-ti käib, nink fin«na kau-a el<lad 
ma peäl. 

Wi-es Kask. 

Sin-na ei pe<a mit-te tapp-ma. 
Ku »es Käsk. 

Sin-na ei pe-a mit-te ab»bi-el-lo 
är-ra-rik-ku-ma. 

Sel»«me« Kask 
Sinma ei pe-a mitte war<ras»ta<ma. 

Kah.hek.saS Kask. 
Sinma ei pe«a mit«te ül-le-koh-w 

tun'Nis»ta-ma om-ma lig-gi-mes-se 
was-to. 

ilh.hek-fas Kask. 
Sin«na ei pe-a mit-te him-mus«ta-

ma om-ma lig'gi-mes,se kod »da. 

. Kumm. nes Kask. 

Sin-na ei pe-a mit-te him-mus-ta, 
ma om'ma lig'gi-mes-se naest, sul«last, 
üm-mar-da-jat weik-std egga muud mis 
tem-ma pär-ralt on. < 

B 3 Mis 
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Mis üt.leb nüüd Ium.mal keldist neist«siu» 
nat.fisi kas«kundest? 

2Iem-ma üts leb nen s da: 
M i n »na se Is-fand stn-noIum<mal 

ol<len üts wäg'ga wih>l)H>ne Ium<mal, 
kes wan«ne,mat»te pat-tud nuht-leb kät» 
te kol«man-da«mast ning nel«jan»da<mast 
pöl-west saadik, kes mind wlh-ka<wad; 
ag^ga nei-le kes mind ar-mas-ta-wad 
ning min mo käs«sud pe»a l wad, teen mirn 
na he«ad tuh»han«dest pül«west sa>dik. 

Is'sa«mei»e pal»we. 
5^s«sa mei-e kes sa «zl«led tae<was, 
cO Püh«hit'se«tud sa-go sin>no nim«mi, 
Tul«go mei'le sin-no riik, 
Sin«no taht-mW'ne sünd«ko,kui tae<was 

nenda ka ma pe«äl, 
Mei-e ig,ga pae«wast lei.ba au-ua mei'le 

tan-na pa^ew, 
J a an<na mei'le an«deks mei-e wöl-lad, kui 

mei-e an-deks an-na-me om-ma wõlg-
lais'tt'le, 

Ning ar-ra sa«da meid mit«te tiu«sa»tus<se 
sis «se, 

Waid pe«äs«ta meid är»ra sest kiwiast, 
Sest sm »no pär«ralt on se rut ja se wag-gi 

ig»ga»wes<te 91* me». 
-> Söö-
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Söö-ma pal-we. 
«Oh! Ium-mal mei-e tan»na»M« 

So suure htl-de ar«mo, 
Et sa meid toi»dad iar-qes te, 

Ning söö<dad mei«e ih Ho; 
Sa pe>ad mur ret mei<< eest, 
Ning lag-gad Cci gil' roh kest ka «tst, 
L Mis mei.le tar-wts lah heb. Amen. 

zöh-to pal-we.. 
3!üüd on se pa-ew jo löp-pe«nud, 

Ei pä»i»ke paw»ta-ge 
Keik mag »gab mis on was'-si-nud, 

Ning tei'nud ras»ke tö. 
Mo pe«a<le mött-le Is-sand nüüd, 

Et pim-me ö on kä; 
Mull ' an-na an»deks min «no süüd, 

Mind wot'ta war»jo»le. A«m«n. 

Hom-mi-ko«Laul. 
v£t mö-da lai«nud pirn* me ö, 
On Ium<mal sin<no ar-mo tö; 
Pä»ew pais»tao mei»le sel»ges-te, 
Ning an-nab rn«*le wal»gus»st. 

Sest tah<han min «na tän»na-da 
Mo Ium-ma-lad nüüd rö>mo«ga, 
Kes kail-ses mind kui hin »ga» sin, 
Ja tan »na ö-ft mag ga-sm. 

B 4 Ma 



24 

Ma rah-ho-list sain 5w,qa<ba, 
Ei kah'jo mull' woind sün»di»da/ 
Ei wig-ga 'pol»le min «na näind/ 
0 lal)-kes'te on mo »da läind. 

Sest tän<nan'miN'na Is«sand sind, 
Ning pal.lun Koi»a tan »na mind, 
Mo hing' ning ih'ho kait<se sa, 
Ja pal »to eest mind hoi-a ka. 
Mo süb'dant Is<sand par-ran-da, 
Et tan ° na he-ad wõin teh'ha«ma, 
Ja mis sa and»nud min'nu-le, 
Ka sed da hoi-a hel«des«te. 
Keik sünd ko sin.no ki'tus'seks, 
So au. uks ning mo hin°g« he»aks! 
Mo tö<ed, möt'ted kön.ned ka, 
Keik oi go tan ° na lait»ma»ta. 

Mõned palwekeftd. 

Sjjnna et ma ühtege 
-^\ Ilma smnota ei te; 
Issand tuhhata mind selgest; 
Sulle ennast annan jargest. 

* * * 

M o süddant Issand puhhasta, 
Et ellan sinno ees, 

Et silmakirjaks minno ts 
Ei sünni ellades. 

Mull' 

http://sin.no


M u l l ' olgo ikka ussinus, 
Mo tööd ja teggo tehha, 

Et tühhi au, ja kawwalus 
Mind ellades ei petta; 

Riid, kaddedus, ja tiggedus, 
Se minnust tagganego; 

Ka Warga meel) 
Ja petja keel, 

Se kaugel minnust jägo. 

* * * 

j£5h! wagga Jummal kes 
Keik annid meile annad, 

Kelt on mis ial on, 
Kes keig' eest murret kannad; 

Mull ' anna terwist, ning 
Et terwe ihho sees 

Mull ' olleks puhhas hing. 
Ja õigus süddames. 

Lass' mis mo kohhus ott 
Mind ussinaste tehha, 

Et minno loest ja nouust 
Ka kasso olleks nähha. 

Mind aita räkida, 
Mis ikka heaks wõib tulla; 

Ja kela rakimast, 
Mis tühhi tahhab olla. 

B 5 
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Mo wihha-mehheqa 
Mind lasse leppida; 

Kui nou mul tarwis on, 
Head nou siis anna sa. 

Te et ma keiaeqa 
Nisuggust söbbrust pean. 

Mis ma head ollewad, 
Ja sinnul' armas tean. 

Monned juttokessed. 

Kes ükskord walletanud, stdda ei US-
stua mitte ennam. 

'eike Peter hoidis lambaid rukki-kõrres kül» 
la koppli tagga, ja hakkas wallatusse par« 

rast hurjotama ja appi hüüdma. Keik kes temma 
kisfa kuulsid, möttlesid metsalist karjas ollewad, 
ja jooksit waljale lambille appi; — agga ftfina 
tulles ei olnud metsalist kuulda egga nahba. 
Wanna rahwas sõitles sedda poisikest et ta nenda 
olli teinud, ja iggaüks laks kojo pole taggasi. 

Pissot aega parrast tulli töes:e hunt, pillu-
tas lambad laiale, ja murdis mis katte sai. — 

Heter kissendas, hurjotas, ja hüdis appi kei-
gest waest, agga ütsgi ei lülinud, sest et külla. 

rah. 
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rahwas tedda jälle ilma asjata msttles kissen« 
dawad. 

Ku i sa tahha« armas iapsoke'. et teised ikka peawad 
«Skma mis sa üt led;- su« raki iggal ajal mis tõssi 
on , ja ärra walleta ka mitte naljadesgi, sest wal
te on ikke patt; ja üks wanna sanna ütleb: 

Kee walletad, se warrastad. 

Kes teisele üllekohhut teeb, sadab ew. 
nestle kur ja. 

«, 

U k s waljo süddamega laps olli maast maddalast 
Hppind keiksugguft pahha ja waewa Jummala 
lomadelle teggema; sai temma kassi kinni, siis 
panni ta temmale nappitsa sawwase, ehk siddus ta 
jallad kammitsa jawintsutas ja waewas tedda kei« 
gil wisil; leidis temma linnopessa, siis rikkus ja 
hukkas ta sedda ärra, ja kui üks parm temmale 
katte juhtus, siis panni ta temmale palki ja las« 
kis tedda sellega lendo. 

Ükskord tabbas ta ühhe messilast, mötleS 
tedda parmo ollewad/ ja püüdis temmale omma 
wanna wiisi järrele öllekörre taggant sisse ajada, 
agga se messilinnokenne pistis tedda ni kibbedas» 
te et ta nappad kolm paiwa kui pulkad paisetand 
ollid. 

Sel korral kahhetses temma küll hädda par» 
rast omma jummalakartmata wallatust, agga tem» 
ma ei jattnud tedda ommetigi mitte weel mahha. 

Ühhel pühha päewal kui temma wannemad 
kir. 

-
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kirrikus olliwad, hafkas temma ridwaga kattusse 
rästas pasokesse pessad tortima, ja sest et temma 
silmi ei hoidnud, tulli üks pessa äkkitselt mahha, 
ja keik se prüggi ja liiw langes temma silmi. Kaua 
wallutasid nüüd temma silmad, joksid kangeste 
wett, ja olli ikka punnased ja rahmafed. wimseks 
kaswis kaew peäle, ja temma silma walgus kad« 
dus ärra. 

Panne tähhele armas laps, kes liiga teeb, ka sell' 
wahhemal Jummala loomade seast, et se ikka om» 
mal ajal katte saab mis ta on teinud. Sest Ium« 
mai kuleb ka ühhe waese weikse ohkamissed. Se-
pärrast olle armolinne ja ärra te ksllelegi üllekohhut; 
— keik tulleb sulle katte mis sa teed ni hästi head 
kui kurja, sest Jummal annab iggaühhcle 
mio ta teninud ja w ä r t on. 

Kes stnna kuulmata, sa3b kahhetseda. 

3üar r i jäi omma norema wennaga koddo, kui 
wannemad perrega heinamale laksid. Ärramin» 
nes õppetas emma ja ütles, et ta heaste omma 
wenna järrele piddi waatma, ja mitte õuest ärra 
minnema. Kesk hommiko tulli kätte kui Marri l 
aeg jo iggawaks sai; ta wõttis omma wenna käe 
kõrwa ja laksmetsa marjole. Omma rummalus« 
se sees laks ta ikka eemalle, weel ennam ja weel 
parremaid marjo otsima, ja sai wiimseks ni suure 
metsa sisse, kus temma ennam kuhhogi ei oskand 
minna. 6 tulli peäle, mollemad lapsed nutsid jn 
karjosid et mets hirmsaste wasto kollas, agga ei 

olnud 
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ollnud kebdagi, kes kõrbes neid olleks kuulnud ehk 
neile appi tulnud. , 

Ku i wannemad õhto koddo tuMwad, ja 
mitte lapsi ei leidnud, teisid nemmad keik tülla 
läbbi omma lapsi kuulamas — agga ei nemmad 
saand teädust, sest et üksgi neid ep ollnud nähnud 
metsa minnewad. 

Kaks päewa otsiti neid, agga keik otsimin-
ne ja hüüdminne olli ilma asjata — ja wannemad 
hakkasid jo omma ärrakaddunud lapsi nuttma ja 
leinama. Se waene Marri kes sõnna kuulmata 
olli olnud, tuikus suures tüssas ja kange hirmo« 
ga metsaliste parrast, omma wennaga, kedda ta 
käe warre peäl hoidis, metsas eddesi ja taggasi 
— ja ta olleks teisega wiimseks ikka hlckka sanud, 
kui mitte temma õnneks parrajaste üks kütt, kes 
lindo otsimas oll i , tedda ep olleks leidnud. 

Wata mis tuska lapsed teistele, ja mis hädda ja 
waewa nemmad issienneslelle tewad, kui nemmad 
fönnakulmata on, ja ülle kasso tewad. — Sepa» 
rasi kuule ikka omma issa ja omma emma sanna 
«rmaö laps! 

Si is armastab sind Jummal. 

* üllekohtstst warrast ei olle siggidust. 

Uks Issa tulli linnast ja tõi omma pojale ühhe 
pissokesse weddro peaga noa; sedda näggi nabri 
Tomas, üks kawwal poissikenne, ja sest et se nug» 
ga wagga temma mele pärrast oll i, wõttis tem« 
ma tedda sallajal wisil, jq panni tedda nenda lah' 

ti 
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ti, kui temma tedda pinki peält leidis, omma ihho 
põue. Teisev külla lapsed mängisid tuuleweski 
roae otsas/ loid kukkerpalli ja weretasid ennast 
mäest alla. Tomas laks nende juurde, ja hakka« 
ka nenda sammoti teggema; agga kui temma en» 
nast mäest alla werstas, laks se Warrastud nug« 
ga mis lahti temma põues olli, peast sadik tem« 
ma kõhho sisse. 

iixrci pütata ellades mis teise omma, sest wargus on 
suur patt ja toob häbbi ja nuhtlust; sepärrast pal« 
lu Jummalad 

et warga meel 
ja petja keel 
ka sinnust tagganewad. 

A Ei kolba nuskur olla. 
J o a n n a WöürmöndriRein leidis metsas linno-
perre, mis kui kott pihlaka otsas rippus; ta ruttas 
koddo, wõttis wanna wilia wakka, kutsus naest 
kasa, ajas linnod wakka sisse, wiis neid koddo, 
panni wakka kambri ja laks issi küllasse linnopuud 
otsima. N i pea kui temma olli ärralainud, küsfi« 
sid temma tüttrekessed Trino ja Liso teine teise kaest, 
mis küll selle wakka sees peaks ollema; agga kumb» 
gi neist ei teadnud wastust anda. 

Algmissest kaisid nemmad ukse peält watamas 
ja kulamas, ja kui nemmad sedda kohhisemist kuub 
sid mis linnod teggid, siis hakkas nende südda 
õtse põllema nende sees, nenda et nemmad ei sunt» 
nud ennam kiusatussele wasto panna, waid täk* 
sid kambri. Si i t» 
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Si in seisid nemmad tütt aega wakka jures, 
kulasid ja nusotosid, aaqa ei nemmad sanud milgi 
wisil tarkust sest mis sees piddi ollema. 

Kui nemmad jo kaua nenda kahhe wabhel 
ollid olnud, wõttis Trino kätte, ja kergitas wat» 
ta kaant — aaqa oh.' nüüd sedda hädda! Lin« 
nod tulliwad wälja, ja panniwad möllemille, ni» 
suagused muhhut külgi, et nende silma mitto pae» 
wa umbpaisetanud olliwad —. 

ä r ra olle rummal ei suremas egga wäh» 
hemas asjas. 

^ ü l l a poisikessed mängisid ühhel pühha päewal 
külla waeno peäl, ja monned neist hakkasid Tarn* 
me kaswatama. Peep, üks näggus ja hea laps, 
püüdis ka nenda tehha kui teised, agga temma 
Tamm ei tahtnud kaswada; sest kui ta jallad püs» 
t i ajas, laks temma ikka küllili ehk sellili mahha. 

Teised naersid tedda ta õppimata wisi par« 
rast, ja naitsid tall' kuida ta ommad käed piddi 
pannema, ja ommad jallad püsti loma; agga 
Pebo Assi ei tahtnud ommetigi mitte korda minna. 

Kui nüüd keik katsuminne tahtis tühhi olla, 
ütles Peep: ot! laske, ma katsun aiia naijal mo 
Tamme kaswatada, küllap ehk siis öppin. 

Nemmad läksid selle könne peäle keik aija 
jure, ja kui se assi ka selle nõuga weel ei tahtnud 
eddasi minna, siis wõttis üks warma poissikenne 
katte, ajas Peepo pea peäle seisma, ja siddus 

unu 
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temma jallad omma wööpaelukesega aija külge 
kinni. Kui se parraiaSte olli sündinud, hakka» 
sid monned akkitselr jooksma la kissendama: Or« -
raw! Orraw! —; Keik lapsed heitsid nüüd jook» 
so, ja tahtsid Orrawad, mis ko<zgematta leuna 
oUi juhionud, kinnl wotta; aqga se linnoke pet« 
tis neid küllakopli, ja sealt kessa waljale, kust 
temma wiimseks metsa lippas. 

Selle iooksmisseya ollid nemmad liiq kaugeile 
külla waenult arrafanud ja Peepo hopls unnus« 
tand; ja sest «t nemmad ennast wagaa ollid was» 
fitanud, laksid nemmad tassaMokeste lötsüdes tag» 
gast Peepo katsuma. Aaqa siin olli üks halle ön» 
netus sündinud, Peepo silmad ollid kui munnad 
paijenud, suud ia silmad tais werd, ja Peep olli 
surnud, sest et ta ni kaua pea peal olli seisnud. 

M i s meie teistele teme, sedda tewad 
nemmad meile ka. 

l i f t f « ükslase perrele kus lapsed üksi koddo ollid, 
tulli üks waene kerjaja, kes Hallebaste süa pällus. 
Si lm, üks wallato laps läks kambri, panni ühhe 
wanna ja roppo öllenustiko waagna sisse, ja ühhe 
tahhu kiwwi senna juurde, ninq wiis sedda tuppa 
ja tarwitas waest söma. Waene astus lahhe« 
malle, ja kui ta nagqi kui waqga tedda pilkati, 
läks lemma südda haUedaks, ja ta silmi tulli wessi. 
— Weike Jaan sõitles wenda ja tõotas wanne» 
mittelle rMda, et ta nenda pahhaste olli teinud; 

agga 
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agga S i im ci pannud sedda miksgi, waid laks 
taie healega naerdes uksest wälja. Jaan, kes 
Süddamest helde ja hea olli, laks kambri, töi 
waelelle leiba ja leiwaserwet, ja pällus tedda wen» 
na sü pärrast ellaste andeks. 

Ku i se wanna mees sai ärralainud, laksid 
mollemad Lapsed künnaga jöe peäle sõitma; ag« 
ga wessi kais kangeste, nemmad ei mõistnud 
sõuda ja künna läks ümber. Sesamma wäe» 
ne juhtus parrajast« senna peäle tullema, kui 
wessi neid alla wi is ; üht mõtles ta issi enne« 
ses, üht wõin ma ehk wahhest weel jõest welja-
tõmmata, kui ma sisse kargan, agga teine iah* 
heb ikka Surma katte. Kumba, küssis ta nüüd 
issiennast, kumba pean ma aitma? — Jaam» 
kest.' wastas temmale ta Südda, sest et Jaan 
talle olli head teinud. 

Ei wõi Lapfed keik prukida mis wann» rahwas 
prukib. 

IS^arle wannemad pannid jo ammuft ajaft immeks, 
et fe laps nenda kahwatand olli, ja nenda ärra kui
wia ja kokko kortfus; agga nemmad ei moiftnud 
mis wigga temmal piddi ollema, 

Seft et nemmad omma laft armastafid, otfifid 
nemmad keigüt poolt abbi, tarkade ja fblapuhkajat-

C te 



34 

te jures, agga ei arsti jad egga laufojad ei wofnd 
temmale abbi tehha, egga mõista kuft temma nen
da kehwaks ja näotumaks läks. Wimfeks ilmus fe 
fü. Karel olli õppind Tubbakad joma, ja prukis 
tedda fallajaste liig kangeste, fe kiskus temma ram
mo temma feeft, ja kuiwatas temma üddi ärra. 

Temma wannemad tähhendalid temmale kui wäg
ga Tubbaka» lastel' ja norel' rahwal' kahjuks on, 
feft et ta neid ärrakuiwatab ja nende rammo ja kas» 
Wamift liaste wähhendab. Seft ajaft jättis temma 
feile pahha ammeti mahha, hakkas jälle kasfuma ja 
priske karw» fama. 

Rt"0~ f&f 



N u m e i d e st. 
ühekordsed 

NUMlld 
kümmn« 
numrld 

- saa 
NUMtld 

tuhhande 
numrid. 

Kaks 2. 
Kolm 3. 
Nelli 4. 
Wiis 5. 
Kuu« 6. 
Seitse 7. 
Kaheksa z. 
Ühheksa j . 
*•• 

kümme 10. 
kakskümmend 20. 
kolmkümmend 30. 
nellikümmend 40. 
wiiskümmend 50. 
kuuskümmend 60. 
settstkümmend 70. 
kahheksakümend «o. 
ühhefsaküMend 90. 

üks sadda 100. 
kaks sadda 200. 
kolm sadda 300. 
nelli sadda 400. 
wiis sadda 500. 
kuu« sadda 600. 
seitse sadda 700. 
kahheksa taÖÖa goo, 
ühheksa sadda 900. 

üks tuhhad 1000. 
kaks tuhhad 2000. 
kolm tuhhad 3000. 
nelli tuhhad 4000. 
wiis tuhhad 5000. 
kuus tuhhad 6000. 
fe»tse tuhhad 7000. 
kahheksa tuhhad 8000. 
ühheksa tuhhad 9000. 

> • " 11 ! 

Kui ühhe ühhekordse numri tagga üks noll (o) seisab, siis se tähhendab 
kümmet; agga se nummer mis nolli ees on, ütleb kui mitto kümmet seal on. 

10 üts kümme. 20 kakskümmend, j . n. t. s. 
Seisawad kaks numrid korwi, siis ütled essimenne nummer, mitto ?flrn> 

Met seal on, ja taggumenne kui mitto teise kümme pealesaab luggeda: 
12. Kaksteistkümm?»'d | 56. Wiiskümmend ja kuus. 
54. Kolmkümmend ja nelli | ?8. Seitsekümmend ja kahheksa 

99. ühheksa tümmend ja ühheksa. 
O n s kaks «olli (oo) ühhe ühhekordse numri tagga/ siis on sadda.—-

loo. sadda. 500 wiis sadda. 
Kui kolm numrid ühhes rinnas seisawad, siis on essimenne NUMMelt 

sadda / teme kümme, kolmas ühhekordne nummer. ». k. 
, 2 ) . Sadda kakskümmend kolm. 

loi . Üks sadda ja üks I 567. Wiis sadda kuuskümmend seitse. 
134. Kaks sadda kolmkümmend nelli j . 899- Kahheksa sadda ühheksakümmend 

ja ühheksa. 
O n s ühhe numri tagga kolm nolli (000) siis on tuhhat, n. k. 3000 

kolm tuhhat, j . n. t, s. 
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I üks. 
2 ? kakskümmend ja kolm. 

4 ! 5 6 neNi sadda wiiskümmend ja kuu«. 

7 8 9 9 Seitse tuhhad kahheksa sadda ja ühheksakümmend ühheksa. 

Uks 1 kord — — Üts 

» kord X on I . 5 kord 5 on 2 5 -
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« 2 , 

' 5 . 7 kord 7 on 4 9 . 

3 — 6 — , 8 . 7 —- 8 — 56. 
3 — 7 — 2 l . 7 — 9 — 6 3 . 
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3 — l O — 3 0 . 8 
J 

kord 
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64. 
7 2 . 

kord 4 on l 6 , 8 — 1 0 — « 0 . 

— 5 — 2 0 . ———— 
— ' li - 2 4 . 9 kord 9 on 8 ' . 
*— 7 >- 2 8 . 9 •— 1 0 — 9 0 . 

—» 1 — 3*- — ..,— 
— 9 - zs. I O kord 1 0 on 1 0 0 . 

— I O D, 40« I O — 1 0 0 

1 0 O O 
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